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

 is the second person plural present active imperative of the verb BLEPW, which means “to watch out; beware, etc.”


The present tense is a customary and progressive present, which regards the action as continuing and reasonably expected.


The active voice indicates that the believer is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the second person plural present active imperative of the verb AGRUPNEW, which means “to be alert; to be on guard.”
  The morphology is the same.

The additional words “and pray” are not part of the original text and are missing from many excellent manuscripts, where you would expect them to be found.

“Watch out, be on guard;”
 is the negative OUK, meaning “not” plus the second person plural perfect active indicative of the verb OIDA, meaning “to know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the fact that a thing is as a result of a past action.


The active voice indicates that the believer produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.”  This is followed by the temporal conjunction POTE, meaning “when.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article, used as a demonstrative pronoun and noun KAIROS, meaning “this time.”  The word ‘appointed’ in the NASB translation does not occur in the Greek and is not implied in the word KAIROS.  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be; occur; take place; happen: will occur.”


The present tense is a futuristic present.  “The present tense is sometimes used for confident assertions about what is going to take place in the future.  The event, although it has not yet occurred, is looked upon as so certain that it is thought of as already occurring.  The futuristic present is often used in prophecies.”


The active voice indicates that the time that the Tribulation will come produces the action of not being known by believers, since they do not know when the resurrection of the church will occur, which begins the Tribulation.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for you do not know when this time will occur.”
Mk 13:33 corrected translation
“Watch out, be on guard; for you do not know when this time will occur.”
Explanation:
Mt 24:42, “Therefore be on the alert, for you do not know which day your Lord is coming.”
Lk 21:36, “But keep on the alert at all times, praying that you may have strength to escape all these things that are about to take place, and to stand before the Son of Man.”
1.  “Watch out, be on guard;”

a.  Jesus continues by giving a double warning, which is very emphatic.


b.  This double warning suggests dire consequences for those failing to heed the warning.  The believer must be vigilant, while watching for the return of Christ at the Second Advent.  Failure to do so will result in making wrong decisions from a position of weakness that will result in capture, imprisonment, torture, and death—things that can and should be avoided by watching out and being on guard against.


c.  This double warning goes back and picks up the theme from earlier in the chapter:



(1)  Mk 13:9, 11-12, “However, you watch out for yourselves; they will deliver you over to the courts, and in the synagogues you will be flogged, and you will be made to appear before governors and kings for My sake, for a testimony to them.”  “And when they arrest you, delivering you over, do not worry beforehand about what you should say, but whatever might be given to you in that hour, say that; for it is not you who speaks, but the Holy Spirit.  In fact brother will deliver over brother to death, and father a child; and children will rebel against parents and put them to death.”



(2)  Mk 13:21-23, “And then if anyone says to you, ‘Behold, the Christ [is] here’; or, ‘Behold, [the Christ is] there’, do not believe [him]; for false-Christs and false-prophets will arise, and will produce signs and wonders, for the purpose of misleading, if possible, the elect.  However, you watch out; I have told you everything beforehand.”
2.  “for you do not know when this time will occur.”

a.  Then Jesus gives the reason for the double warning—believers do not know when this time will occur.  This statement is a real problem.  Let’s assume for a moment that the phrase “this time” refers to the entire period of the resurrection of the Church and the subsequent Tribulation, culminating in the Second Advent.



(1)  The resurrection of the Church is an unmistakable sign of the beginning of the Tribulation.  If millions (if not billions) of Christians are removed from the earth simultaneously, how could this not be recognized by those unbelievers left behind?  And wouldn’t the 144,000 Jewish evangelists immediately begin explaining what had happened?



(2)  How can believers not know when the Tribulation is occurring after all the signs given by Jesus in the previous context and all the information yet to be revealed in Rev 6-19?  Certainly the believers of the Tribulation will recognize when they are in it by all the warnings previously given.


b.  Therefore, perhaps the phrase “this time” is more specific and refers just to the exact day and hour of the second advent of Jesus, which the Son nor the angels do not even know when it occurs.  It seems in context that the phrase “this time” has to refer back to “that day or hour no one knows, not even the angels in heaven, nor the Son” in the previous statement.  If the Son and the angels do not know, then it is reasonable to expect that the believers of the Tribulation do not know either.  Adding one additional word of explanation to the translation makes the statement clear: for you do not know exactly when this time will occur.  Believers will know within a month or less when the Second Advent will occur, but they do not know the exact day or hour.  Therefore, they must be vigilant and not too hasty about being lured from their places of safety by false claims or propaganda.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Christians cannot calculate these times.  God Himself will put them in an absolute schedule in accordance with the requirements of salvation history, and a prior fixing of the year or the day would be opposed to the divine sovereignty.”


b.  “Because no one knows when that time, the appointed time of God’s intervention, will come, Jesus repeated His admonition, Be on guard! and added, Be alert! (‘be constantly awake’).”


c.  “Such watchfulness is necessary because we do not know when these end-time events may break upon us.”


d.  “For the phrase ‘the day or the hour’ this verse appropriately substitutes ‘the time’; the reference is the same, to the unknown time of the PAROUSIA (=the coming).”


e.  “The exhortations to vigilance which follow are linked to the fact that the critical moment remains unknowable.  Because the moment of crisis is unknowable, unceasing vigilance is imperative.”
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